
Глава 11. Сошедший с картины (Часть 1)

Они втроем решили украсть рецепт таблеток, даже план составили вместе. А сейчас? Эти двое
бесстыдных предателя возложили вину на его голову!

"Мой дорогой ученик, позволь мне объясниться." Ци Ронг(старик Третий) неловко улыбнулся,
размахивая руками, не зная куда их деть: "Я хотел только попробовать. Я бы сразу вернул
после."

"Позволить вам создать таблетку Дан? Вы не думали, что остров будет уничтожен после этого."
Лицо Бай Янь приняло уродливое выражение "и поэтому ты разрушил мой сад? Как ты
планируешь расплатиться за это?"

Воспользовавшись тем, Ци Ронг отвлекся, Первый и Второй шифу обменялись взглядами и
прыгнули вперед, чтобы схватить Третьего. Один держал его за плечи, пока другой стащил
специальный мешочек для хранения вещей с пояса Третьего.

"Ученик, нужно платить за свои ошибки, поэтому возьми все пожитки Третьего, дабы
компенсировать твою потерю."

Старое лицо Ци Ронга потемнело. Сердито он закричал: "Чжэн Ци, Рен И вы чертовы
предатели!"

В ответ Первый похлопал своего брата(Третьего) по плечу и сказал: "Старик Третий, это не
имеет значения, у нас всего один ученик и в конце концов все наше имущество станет её. Я
прав или не прав?"*

Здесь нет ничего плохого.

Но.....

Сдерживая боль в серце Ци Ронг спросил: "Тогда почему ты не отдал и свой мешок?"

"Хохо, кто допустил ошибку тот и должен платить." Старик Второй заявил так будто это его
кредо.

Игнорируя этих трех болванов, Бай Янь ввела духовную энергию в мешочек и исследовала ее
содержимое. К ее изумлению внутри оказались превосходные травы, которые нельзя было
купить за деньги!

Успокоившись, она улыбнулась: "Глядя на вашу искренность и подарки, я отдам вам этот
рецепт. А так же метод его обработки."

Услышав 'приговор' Бай Янь глазах Ци Ронга засияли ярким светом.

"Ученик, ты не обманываешь нас? Ты действительно научишь нас?"

"Однако, мне нужно уйти на какое-то время, поэтому мои уроки придется отложить, пока я не
вернусь." Холодный блеск был виден в ее глазах.

Уже шесть лет....

Прошло шесть лет с тех пор, как она покинула дом Бай, проведя пять лет в мире и спокойствии



с этими людьми. В этот раз, все кто причинил ей вред - получат сполна.

Смотря в ее глаза, эти старики прекрасно знали о ее прошлом, естественно ведь они провели
вместе с ней столько времени.

Первым кто заговорил был Ци Ронг(Третий): "Я слышал, что пять лет назад супруга второго
принца родила ему сына и животные встали на колени перед ребенком. Но это только слухи.
Но теперь второй принц стал коронованным и соответственно его супруга стала коронованной
принцессой."

Примечания:

* https://youtu.be/cPenBz4f1kg

http://tl.rulate.ru/book/96736/247368


